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– Выборы заместителей Председателя и организация работы 
(GC(63)/1 и Add.2) 

1. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ говорит, что, согласно правилу 46 Правил процедуры Генеральной 
конференции, по итогам групповых консультаций было предложено избрать заместителем 
Председателя Комитета полного состава г-на Д’Опа, Бельгия. Представление других кандидатур 
не ожидается. Председатель полагает, что Комитет желает принять это предложение.  

2. Решение принимается. 

3. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ говорит, что, несмотря на то, что Генеральному комитету еще предстоит 
обсудить повестку дня 63-й очередной сессии, Генеральная конференция согласилась с тем, что 
Комитету полного состава следует обсудить пункты, переданные на его рассмотрение в рамках 
предварительной повестки дня, содержащейся в документе GC(63)/1 и Add.2. Председатель 
предлагает Комитету по мере возможности рассмотреть эти пункты в том порядке, в котором 
они внесены в предварительную повестку дня. Она предлагает также, в соответствии с прежней 
практикой, представить на одном из пленарных заседаний Генеральной конференции устный 
доклад о прениях, состоявшихся в Комитете. Кроме того, она полагает, что Комитет желает 
продолжить, насколько это практически возможно, практику группирования проектов 
резолюций, рекомендуемых к принятию Генеральной конференцией. 

4. Решение принимается. 

5. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ отдает дань памяти г-ну Амано, покойному Генеральному директору, 
чье твердое руководство способствовало воплощению Агентством в жизнь его девиза — «Атом 
для мира и развития». Его кончина пришлась на период, когда позиция Агентства имеет 
решающее значение. Принимая во внимание нестабильное состояние международной 
безопасности и общую приверженность государств-членов целям в области устойчивого 
развития, деятельность Агентства, направляемая Генеральной конференцией, важна как никогда. 

9. Финансовые ведомости Агентства за 2018 год 
(GC(63)/6) 

6. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ, отметив, что никто из членов Комитета не пожелал взять слово, 
говорит, что она полагает, что Комитет желает рекомендовать Генеральной конференции 
принять проект резолюции на стр. i документа GC(63)/6, который в мае 2019 года был 
рассмотрен Комитетом по программе и бюджету, а в июне 2019 года — Советом управляющих. 

7. Решение принимается. 
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10. Программа и бюджет Агентства на 2020–2021 годы  
(GC(63)/2) 

8. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ обращает внимание членов Комитета на проекты резолюций 
«A. Ассигнования по регулярному бюджету на 2020 год», «B. Ассигнования в Фонд 
технического сотрудничества на 2020 год» и «C. Фонд оборотных средств на 2020 год», 
содержащиеся в документе GC(63)/2. 

9. Что касается проекта резолюции об ассигнованиях по регулярному бюджету на 2020 год, 
то Председатель напоминает, что проект обновления бюджета на 2020–2021 годы был 
опубликован 28 января 2019 года. Рабочая группа по регулярному бюджету и плановым цифрам 
Фонда технического сотрудничества на 2020–2021 годы обсудила бюджет в ходе ряда совещаний 
и интенсивных групповых и двусторонних консультаций. Выработанное в итоге предложение 
было одобрено Советом в июне 2019 года. Совет соответственно рекомендовал Генеральной 
конференции совокупный регулярный бюджет на 2020 год в размере 383,5 млн. евро, что 
представляет собой увеличение на 2,2% по сравнению с регулярным бюджетом 2019 года и 
включает капитальный регулярный бюджет в размере 6,1 млн. евро. 

10. Отмечая, что никто из членов Комитета не пожелал взять слово, Председатель исходит из 
того, что Комитет желает рекомендовать Генеральной конференции утвердить совокупный 
регулярный бюджет на 2020 год в размере 380 563 065 евро по оперативной части и 
6 102 000 евро по капитальной части на основе обменного курса 1 долл. США за 1 евро и, 
соответственно, принять проект резолюции «A. Ассигнования по регулярному бюджету на 
2020 год». 

11. Решение принимается. 

12. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ полагает также, что Комитет желает рекомендовать Генеральной 
конференции утвердить плановую цифру добровольных взносов в Фонд технического 
сотрудничества на 2020 год в размере 88 061 000 евро и, соответственно, принять проект 
резолюции «B. Ассигнования в Фонд технического сотрудничества на 2020 год». 

13. Решение принимается. 

14. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ далее полагает, что Комитет желает рекомендовать Генеральной 
конференции утвердить размер Фонда оборотных средств на 2020 год на уровне 15 210 000 евро 
и, соответственно, принять проект резолюции «С. Фонд оборотных средств на 2020 год». 

15. Решение принимается. 

12. Поправка к статье XIV.A Устава 
(GC(63)/9, GC(63)/COM.5/L.12) 

16. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ, обращая внимание присутствующих на документ GC(63)/9, говорит, 
что в документе GC(63)/COM.5/L.12 содержится текст решения, принятого Конференцией по 
данному вопросу в 2018 году, обновленный применительно к текущему году. Комитет, 
возможно, пожелает рекомендовать Генеральной конференции принять этот обновленный текст 
на ее 63-й очередной сессии в качестве решения. 
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17. Отмечая, что никто из членов Комитета не пожелал взять слово, Председатель полагает, 
что Комитет желает рекомендовать Генеральной конференции принять проект решения, 
содержащийся в документе GC(63)/COM.5/L.12. 

18. Решение принимается. 

13. Шкала взносов государств-членов в регулярный бюджет 
на 2020 год 
(GC(63)/12) 

19. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ, отмечая, что никто из членов Комитета не пожелал взять слово, 
говорит, что она полагает, что Комитет желает рекомендовать Генеральной конференции 
принять проект резолюции, содержащийся на стр. 3 документа GC(63)/12. 

20. Решение принимается. 

14. Ядерная и радиационная безопасность  
(GC(63)/4; GC(63)/INF/3 и Corr.1, GC(63)/INF/8; GC(63)/COM.5/L.4 
и Add.1–4) 

21. Представитель АВСТРАЛИИ, внося на рассмотрение проект резолюции, содержащийся в 
документе GC(63)/COM.5/L.4, говорит, что государства-члены, обсудив почти 100 предложений, 
затратили на его подготовку немало времени и усилий. Поблагодарив всех, кто принимал в этом 
участие, за их напряженную работу в духе сотрудничества и за проявленную компетентность и 
изложение национальных точек зрения в ходе переговоров, оратор выражает особую 
признательность представителю Новой Зеландии за координацию работы по разделу 7, 
посвященному безопасности перевозки, а также Секретариату за предоставленные им 
технические консультации и помощь. Активное участие государств-членов в переговорном 
процессе и большое число авторов проекта резолюции свидетельствуют о его широкой 
поддержке. 

22. Представитель АРГЕНТИНЫ, выражая признательность делегациям Австралии и Новой 
Зеландии за их самоотверженную работу над проектом резолюции, который он полностью 
поддерживает, говорит, что некоторые элементы имеют особое значение. Несмотря на 
многолетние, упорные усилия Секретариата, все еще не достигнут консенсус по поводу правил, 
касающихся безопасных и небезопасных уровней радиоактивности потребительских товаров, в 
том числе пищевых продуктов и питьевой воды. Поскольку Агентство является единственной 
организацией, в уставные обязанности которой входят разработка и обеспечение применения 
норм радиационной защиты, крайне важно, чтобы Секретариат активизировал свои усилия в 
этом направлении. Чрезвычайно важно также, чтобы Агентство нашло решение проблемы 
отказов и задержек в выполнении перевозок радиоактивного материала. Существует острая 
необходимость в принятии кодекса поведения по данному вопросу. 
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23. Аргентина полностью поддерживает деятельность Агентства в области обучения и 
подготовки кадров, которая позволяет ему выполнять свою уставную функцию — обеспечивать 
применение норм безопасности. Важно отметить, что наряду с разделом 10 проекта резолюции, 
посвященным созданию потенциала, образовательная деятельность, связанная с применением 
норм безопасности, упоминается также в разделе 3. 

24. Что касается текста проекта резолюции, в понимании оратора английский термин 
«commodities»в пункте 74 используется в качестве синонима выражения «consumer goods»; если 
это так, то испанскую версию текста следует изменить, чтобы было ясно, что имеется в виду. 
В заключение, отметив, что многочисленные документы, упомянутые в проекте резолюции, 
трудно найти на веб-сайте Агентства, оратор просит для удобства добавить сноски с 
конкретными адресами веб-страниц. 

25. Представитель СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ АМЕРИКИ, приветствуя проект резолюции, 
говорит, что в нем подчеркивается важность обеспечения ядерной безопасности как важнейшего 
аспекта использования радиоактивных материалов, а сам он служит подтверждением ценности 
переговорного процесса. Оратор выражает признательность государствам-членам за активное 
участие в этом процессе — качественном, хорошо организованном и прозрачном, — а 
представителю Австралии — за проявленные лидерство и целеустремленность. 

26. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ полагает, что Комитет желает рекомендовать Генеральной конференции 
принять проект резолюции, содержащийся в документе GC(63)/COM.5/L.4. 

27. Решение принимается. 

15. Физическая ядерная безопасность 
(GC(63)/10/Rev.1; GC(63)/COM.5/L.7 и Add.1–7) 

28. Представитель НИДЕРЛАНДОВ, внося на рассмотрение проект резолюции о физической 
ядерной безопасности, содержащийся в документе GC(63)/COM.5/L.7, выражает 
признательность всем, кто участвовал в многомесячных дискуссиях, за их конструктивный 
подход. Переговоры были сложными, но венский дух возобладал, и согласие было достигнуто. 
С самого начала стороны придерживались основанного на консенсусе подхода, в соответствии с 
которым в проект резолюции включались только получившие всеобщее одобрение предложения. 
Было рассмотрено около 50 письменных предложений, и достигнут консенсус по 26 пунктам. 
В рамках девяти рабочих групп открытого состава, нескольких тематических совещаний и ряда 
неофициальных заседаний в группах обсуждались, в частности, кибербезопасность, физическая 
защита, международная конференция по физической ядерной безопасности, запланированная на 
2020 год, Конференция 2021 года по рассмотрению П/КФЗЯМ, коммуникация и альтернативные 
технологии. 

29. Представители РОССИЙСКОЙ ФЕДЕРАЦИИ, НИГЕРИИ и ШВЕЙЦАРИИ, приветствуя 
проект резолюции и с удовлетворением отмечая отличную работу тех, кто организовал ведение 
переговоров таким образом, чтобы содействовать достижению консенсуса, просят включить их 
страны в список авторов проекта резолюции. 

30. Представитель МЕКСИКИ всецело поддерживает проект резолюции и настоятельно 
призывает Комитет принять его. 
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31. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ полагает, что Комитет желает рекомендовать Генеральной конференции 
принять проект резолюции, содержащийся в документе GC(63)/COM.5/L.7. 

32. Решение принимается. 

33. Представитель СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ АМЕРИКИ, с удовлетворением отмечая 
конструктивный подход, которого стороны придерживались при подготовке проекта резолюции, 
особо приветствует включение в него положений, касающихся укрепления кибербезопасности, 
и упоминаний о международной конференции по физической ядерной безопасности, 
запланированной на 2020 год, а также о Конференции 2021 года по рассмотрению П/КФЗЯМ. 

34. Представитель ЕГИПТА, выражая удовлетворение по поводу достигнутого, несмотря на 
некоторые трудности, консенсуса, говорит, что компромисс между различными мнениями и 
интересами, особенно четко отражают три момента. Во-первых, в проекте резолюции 
содержится призыв к Агентству информировать государства-члены о технически осуществимых 
вариантах ядерных и радиационных технологий. Оратор согласен с содержанием и 
формулировкой текста, исходя из того, что Агентство не будет расширять ни сферу компетенции, 
ни мандат Отдела физической ядерной безопасности. Основная задача Отдела заключается в 
содействии предоставлению оборудования, ресурсов и ядерных материалов государствам-
членам, которые сохраняют за собой исключительное право на использование ядерных 
технологий по своему усмотрению. Во-вторых, Египет придает большое значение повышению 
уровня информированности населения о физической ядерной безопасности, признавая в то же 
время, что вопросы физической ядерной безопасности носят конфиденциальный характер и 
поэтому должны оставаться закрытыми и защищенными. Во-третьих, Египет с интересом 
ожидает созыва международной конференции по физической ядерной безопасности, намеченной 
на 2020 год. Можно надеяться, что, пока идет подготовка к этой конференции, будет 
сформулировано Заявление министров, отражающее мнения всех государств-членов. 

35. Представитель КАНАДЫ, приветствуя проделанную работу, позволившую так скоро 
достичь договоренности по проекту резолюции, говорит, что делегация его страны предложила 
включить в его текст формулировку, отражающую важность координации деятельности 
Агентства по основным программам; для достижения консенсуса по этому вопросу были 
предприняты значительные усилия. Несмотря на то что они не увенчались успехом, эти усилия 
представляются похвальной инициативой, которую стоит развивать в ходе будущих дискуссий, 
учитывая то значение, которое Канада и другие государства-члены придают данному вопросу. 

17. Укрепление деятельности Агентства, связанной с ядерной 
наукой, технологиями и применениями 
(GC(63)/3; GC(63)/INF/2 и Corr.1; GC(63)/COM.5/L.1 и Add.1–3, L.2 
и Add.1–3, L.3 и Add.1 и 2) 

36. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ поясняет, что, как и в предыдущие годы, различные проекты резолюций 
по разным аспектам укрепления деятельности Агентства, связанной с ядерной наукой, 
технологиями и применениями, были опубликованы в виде отдельных документов, которые 
должны быть сгруппированы в единый проект резолюции для передачи Генеральной 
конференции в предусмотренном порядке. 
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37. Представитель ИСЛАМСКОЙ РЕСПУБЛИКИ ИРАН, выступая от имени Группы 77 и 
Китая, говорит, что три представляемых на рассмотрение текста выработаны в итоге обширных 
консультаций между государствами-членами, проходивших как в рамках Группы, так и в 
расширенном формате. Сначала консенсус был сформирован среди членов Группы 77 и Китая, 
после чего среди других государств-членов были распространены проекты резолюций и 
проведены консультации.  

38. Представитель НАМИБИИ, внося на рассмотрение проект резолюции, содержащийся в 
документе GC(63)/COM.5/L.1 («A. Неэнергетические ядерные применения. 2. Оказание 
содействия Африканскому союзу в проведении его Панафриканской кампании по ликвидации 
мухи цеце и трипаносомоза (АС-ПАТТЕК)»), выражает признательность государствам-членам 
за конструктивный настрой, гибкость и поддержку в ходе неофициальных консультаций по 
проекту резолюции, направленной на ликвидацию мухи цеце и переносимого мухой цеце 
трипаносомоза путем создания на устойчивой основе свободных от мухи цеце районов с 
использованием различных методов, обеспечивая возвращение в хозяйственный оборот 
зараженных земель. Африка придает большое значение этому проекту резолюции, поскольку с 
применением таких методов станет возможным устойчивое использование возвращенных в 
хозяйственный оборот земель для обеспечения продовольственной безопасности и сокращения 
масштабов нищеты.  

39. Представитель НИГЕРИИ, безоговорочно поддерживая проект резолюции, говорит, что 
проблемы, связанные с мухой цеце и переносимым ею трипаносомозом, представляют собой 
одно из наиболее существенных препятствий на пути социально-экономического развития 
Африки в силу того отрицательного воздействия, которое они оказывают на людей и домашний 
скот. Проект резолюции отражает живую заинтересованность Африканской группы и Группы 77 
в поддержке со стороны Агентства в этой области. Приветствуя помощь, предоставленную 
ранее, в частности подписание в начале 2019 года Практических договоренностей между 
Комиссией Африканского союза и Агентством, Нигерия рассчитывает на осуществление этих 
договоренностей и принятие проекта резолюции.  

40. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ полагает, что Комитет желает рекомендовать Генеральной конференции 
принять проект резолюции, содержащийся в документе GC(63)/COM.5/L.1. 

41. Решение принимается. 

42. Представитель ИНДИИ, внося на рассмотрение проект резолюции, содержащийся в 
документе GC(63)/COM.5/L.2 («A. Неэнергетические ядерные применения. 3. Использование 
изотопной гидрологии для управления водными ресурсами»), говорит, что используемый текст 
взят из резолюции GC(62)/RES/9, оптимизирован и изменен с учетом технических обновлений. 
В него добавлены упоминания о Глобальной сети «Изотопы в осадках» и Глобальной сети по 
изотопам в реках, которые используются для оценки водных ресурсов, о роли изотопной 
гидрологии в оценке воздействия горнодобывающей промышленности на окружающую среду и 
о применении изотопов для оценки загрязнения окружающей среды. Проект резолюции, 
подготовленный в ходе прозрачных консультаций, в которых могли участвовать все государства-
члены, отражает все высказанные замечания и комментарии.  

43. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ полагает, что Комитет желает рекомендовать Генеральной конференции 
принять проект резолюции, содержащийся в документе GC(63)/COM.5/L.2. 

44. Решение принимается. 
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45. Представитель ЮЖНОЙ АФРИКИ, внося на рассмотрение проект резолюции, 
содержащийся в документе GC(63)/COM.5/L.3 («A. Неэнергетические ядерные применения. 
4. Реконструкция лабораторий ядерных применений Агентства в Зайберсдорфе»), говорит, что 
этот проект резолюции приобрел особую значимость в свете резолюции GC(63)/RES/1, в 
соответствии с которой сооруженная в рамках проекта ReNuAL новая Модульная лаборатория с 
изменяемой планировкой будет переименована в честь покойного Генерального директора 
Юкии Амано.  Обсуждение рассматриваемого проекта резолюции всеми государствами-членами 
проходило в истинно венском духе. Как один из сопредседателей группы «Друзья ReNuAL», 
Южная Африка отмечает, что в ходе осуществления проектов ReNuAL и ReNuAL+ благодаря 
готовности государств-членов финансировать модернизацию и реконструкцию лабораторий в 
Зайберсдорфе были достигнуты важные результаты.  

46. Представитель РОССИЙСКОЙ ФЕДЕРАЦИИ, выразив благодарность Германии и Южной 
Африке, сопредседателям группы «Друзья ReNuAL», просит внести его страну в список авторов 
проекта резолюции. 

47. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ полагает, что Комитет желает рекомендовать Генеральной конференции 
принять проект резолюции, содержащийся в документе GC(63)/COM.5/L.3. 

48. Решение принимается. 

18. Повышение действенности и эффективности гарантий 
Агентства 
(GC(63)/13; GC(63)/COM.5/L.8 и Add.1–5) 

49. Представитель АВСТРИИ, внося на рассмотрение проект резолюции, содержащийся в 
документе GC(63)/COM.5/L.8, говорит, что переговоры по тексту проекта резолюции проходили 
под руководством делегаций Австрии и Румынии. После ряда совещаний открытого состава, в 
ходе которых предложения, внесенные различными государствами-членами, не получили 
достаточной поддержки, было принято неофициальное решение взять за основу данного проекта 
резолюции резолюцию GC(62)/RES/10, внеся в ее текст только технические обновления. По 
поводу полученного в результате текста, надо полагать, сформировался консенсус; гибкость всех 
делегаций, позволившая согласовать этот проект резолюции, заслуживает высокой оценки. 

50. Представитель ИНДИИ, вновь подтверждая давнюю позицию своего правительства 
относительно существа пункта 7 проекта текста, говорит, что гарантии Агентства должны 
применяться ко всем государствам-членам и другим соответствующим сторонам согласно их 
правовым обязательствам. В интересах достижения консенсуса Индия готова продолжать работу 
на основе текущей формулировки, но сделает заявление по этому вопросу, когда проект 
резолюции будет представлен на утверждение Генеральной конференции. 

51. Представитель ПАКИСТАНА, ссылаясь на пункт 7 проекта резолюции, говорит, что 
гарантии Агентства должны применяться с учетом соответствующих обязательств государств-
членов и в строгом соответствии с Уставом Агентства. Следуя сложившейся в последние годы 
практике, Пакистан не станет подрывать консенсус по поводу предложенного текста, но также 
сделает заявление по этому вопросу, когда проект резолюции будет представлен на утверждение 
Генеральной конференции. 
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52. Представитель РОССИЙСКОЙ ФЕДЕРАЦИИ, поблагодарив тех, кто руководил работой 
над проектом резолюции, за профессиональный и конструктивный подход, говорит, что этот 
текст, получивший широкую поддержку, основывается на тщательно взвешенных 
формулировках резолюции GC(62)/RES/10 и свидетельствует о поддержке, которую снискали у 
государств-членов предпринимаемые новым руководством Департамента гарантий усилия по 
устранению определенных недостатков в системе гарантий и повышению ее действенности и 
эффективности. В пункте 30 проекта резолюции предлагается всесторонне информировать Совет 
о ходе работы по реформированию системы гарантий. Опыт и уроки, извлеченные из применения 
ПУГ, должны позволить Секретариату тщательно переработать свои новые процедуры, 
касающиеся, в частности, сбора и обработки всей относящейся к гарантиям информации, которая 
имеется в распоряжении Агентства; впрочем, что именно представляет собой такая 
информация — еще предстоит определить. Такие шаги будут иметь особенно большое значение 
для расширения сферы применения ПУГ и его применения в странах, не подписавших 
дополнительный протокол. Секретариату следует регулярно представлять в директивные органы 
доклады о ходе работы в этой области. 

53. Представитель ИСЛАМСКОЙ РЕСПУБЛИКИ ИРАН, приветствуя гибкость, проявленную 
всеми сторонами в ходе переговоров по проекту резолюции и позволившую достичь соглашения 
по чисто техническим обновлениям, говорит, что пункт (i) проекта отражает широкое толкование 
осуществления СВГ, которое противоречит правам и обязанностям государств-членов согласно 
их СВГ и может привести к изменению сферы применения гарантий Агентства согласно СВГ. 
Когда проект резолюции будет представлен на утверждение Генеральной конференции, будет 
сделано соответствующее заявление. 

54. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ полагает, что Комитет желает рекомендовать Генеральной конференции 
принять проект резолюции, содержащийся в документе GC(63)/COM.5/L.8. 

55. Решение принимается. 

56. Представитель ЯПОНИИ, выразив признательность авторам за работу над текстом проекта 
резолюции, говорит, что он надеялся на то, что в нем будет упомянуто содействие подписанию 
дополнительного протокола. Но по зрелом размышлении и в интересах достижения компромисса 
он решил не вносить конкретного предложения. На фоне активизации подготовки к 
Конференции 2020 года по рассмотрению действия ДНЯО всем соответствующим государствам-
членам следует приложить все усилия для проведения обмена мнениями по поводу 
дополнительного протокола и гарантий в целом. 

57. Представитель НИДЕРЛАНДОВ, выразив удовлетворение по поводу консенсуса, 
достигнутого в отношении данного проекта резолюции, подчеркивает необходимость решения 
проблемы, связанной с потенциальным несоответствием бюджета Агентства растущему спросу 
на деятельность по гарантиям в долгосрочной перспективе. На раннем этапе неофициальных 
переговоров по проекту резолюции Нидерланды сняли предложение по этому вопросу, сочтя, 
что оно не получит широкой поддержки и может породить острые дискуссии по поводу поиска 
равновесия между деятельностью Агентства по содействию и иными видами деятельности. 
Существуют значительные различия во взглядах политиков на ядерную энергетику, но не 
вызывающее сомнений развитие этой отрасли приведет к росту потребности в гарантиях и 
связанных с этим расходов. Этот вопрос требует безотлагательного рассмотрения. 
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58. Представитель РОССИЙСКОЙ ФЕДЕРАЦИИ говорит, что его правительство неизменно 
поддерживает центральную роль директивных органов Агентства и государств-членов в 
укреплении системы гарантий. На протяжении шести лет делегация его страны предлагает идеи 
и инициативы в этом направлении. Она готова к диалогу со всеми заинтересованными сторонами 
и к участию в сложных обсуждениях. 

Заседание закрывается в 17 ч. 20 м. 


